
Die Batterie ist aus Sicherheitsgründen nicht auswechselbar. 
1. Wenn folgendes Symbol „  „ erscheint, entsorgen Sie bitte das Thermometer. 

Entfernen Sie die Batterie bevor Sie das Gerät entsorgen.
2. Lösen Sie das Displayfeld vom Thermometer ab.
3. Benutzen Sie hierfür einen Schraubendreher.
4. Entfernen Sie die Batterie.

Achtung: Halten Sie die Thermometer und Batterien 
von Kleinkindern fern. Falls die Batterie verschluckt wurde, nehmen Sie sofort Kontakt mit einem Krankenhaus auf. 
Die Batterie nicht ins Feuer werfen, sie könnte explodieren.

Achtung: Das Austauschen der Batterie, kann das Gerät beschädigen.
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1. Ziehen Sie die Schutzkappe ab.
2. Geben Sie das Thermometer wie einen normalen Babyschnuller dem Kind in den Mund. Achten Sie darauf, dass 

Ihr Kind während der Messung den Mund möglichst geschlossen hält und ruhig durch die Nase atmet.

ANMERKUNG: Trinken oder Essen vor der Anwendung beein  usst das Messergebnis.

3. Beginnen Sie mit der Messung nach ca. 3 - 5 Minuten, indem Sie die EIN-/AUS-Taste drücken. 
Auf der Anzeige erscheint  und der Fieberalarm-Indikator blinkt farblich im Wechsel (rot -> gelb -> grün) für 
2 Sekunden.

4. Auf der Anzeige erscheint L,°C, wobei °C blinkt.
5. Das Messende wird durch einen 5-sekundigen Signalton gekennzeichnet. Die genaue Temperatur wird angezeigt.
6. Nachdem der Signalton endet, leuchtet der Fieberalarm-Indikator (farbige Hintergrundbeleuchtung) in entspre-

chender Farbe je nach gemessener Temperatur für 5 Sekunden. 
7. Das Gerät schaltet sich nach ca. 30 Sekunden automatisch ab. Um die Lebensdauer der Batterie zu verlängern, 

sollte das Thermometer jedoch durch Drücken der EIN-/ AUS-Taste ausgeschaltet werden, nachdem die Tempe-
ratur notiert wurde.

ANMERKUNG: Die Oraltemperatur ist oft etwa 0,5 °C geringer als die aktuelle Körpertemperatur.

Besondere Merkmale:
Abruf des letzten Messwertes
Wenn Sie beim Einschalten die EIN/AUS-Taste für mehr als 3 Sekunden gedrückt halten, erscheint der automatisch 
gespeicherte Temperaturwert der letzten Messung, gekennzeichnet durch “M”. 

Visueller Fieberindikator
Wenn die gemessene Temperatur höher als 37,5  °C
ist, ist das Display für 5 Sekunden rot hinterleuchtet.

ANMERKUNG:  
Bei Kindern sollte während des gesamten Prozes-
ses der Messung der Temperatur ein Erwachsener 
zugegen sein.
Nach der Verwendung sollte das digitale Nuckel-
thermometer an einem sicheren Ort, außerhalb der 
Reichweite von Kleinkindern, aufbewahrt werden. 

Temperatur Fieberalarm-Indikator

35,9   T   37,1 farblos

36,0   T   37,1 grün

37,2   T   37,4 gelb

37,5   T   43,9 rot

44,0   T   43,9 farblos

BESCHREIBUNG DER TEILE

SICHERHEITSHINWEISE

BATTERIEENTSORGUNG

ANWENDUNG

Display mit 
Fieberalarm Anzeige

Sensor

MERKMALE

SPEZIFIKATIONEN
Messbereich: 32,0 ~ 43,9 °C; unter 32,0 °C, Anzeige L °C; über 43,9 °C, Anzeige H °C
Verwendungszweck : Messung der Körpertemperatur
Au  ösung: 0,1 °C (°F)
Messgenauigkeit: ±0,1 °C (34,0 °C bis 42,0 °C), ±0,2 °C (anderer Bereich) 

+0.2 °F (93,2 °F bis 107,6 °F) +0,4 °F (anderer Messbereich)
Anzeige: Flüssigkristallanzeige 3 1/2 Ziffern
Batterie (enthalten): CR2032 (3 V)
Energieverbrauch: 0,15 Milliwatt im Messmodus
Lebensdauer der Batterie: Über 160 Stunden kontinuierlicher Betrieb
Schutzgrad: IP 27(Geschützt gegen feste Fremdkörper mit Durchmesser ab 12,5 mm und Schutz 

gegen zeitweiliges Untertauchen)
Abmessung: 60 mm x 50 mm x 42 mm
Gewicht: ca. 23 g (einschl. Batterie)
Signal: Bei Erreichen der Endtemperatur etwa 5 Sek. akustisches Signal
Speicher: Eingebauter Speicher, der die Anzeige des letzten maximalen Messwertes ermöglicht
Automatische Abschaltung: nach ca. 30 Sekunden
Einsatzbedingungen: Temperatur: 10 °C bis 40 °C; (50 °F bis 104 °F)

Luftfeuchtigkeit: 15 % bis 95 % R.H.
Es ist nur die Messung von Temperaturen möglich, die über der Umgebungs-
temperatur liegen.

Aufbewahrungsbedingungen: Temperatur: -20 °C bis 55 °C; (-13 °F bis 131 °F)
Luftfeuchtigkeit: 15 % bis 95 % R.H.

Qualitätsgarantie: Zerti  zierung nach ISO 13485 und 93/42/ EWG, Anhang II , Konformität nach 
EN12470-3 Medizinische Thermometer - Teil 3: Elektrische (extrapolierende und 
nicht extrapolierende) Kompaktthermometer mit Maximum-vorrichtung - mit Aus-
nahme von 6.2.4 (Reaktionszeit), EN60601-1
Geratherm® ist zerti  ziert nach Richtlinie 93/42/EWG und EN ISO 13485 und be-
rechtigt zur Anbringung der Kennzeichnung  (Benannte Stelle TÜV Rhein-
land LGA Products GmbH).Elektromagnetische 

Verträglichkeit (EMV): Bei dem vorliegenden Medizinprodukt handelt es sich um ein Gerät mit extrem 
hohem Maß an Störfestigkeit. Deshalb wird auf den Druck des Anhangs der EMV-
Tabellen verzichtet.

1. Die Benutzung der Thermometer ist kein Ersatz für einen Arztbesuch. Anhaltendes Fieber, besonders bei Kin-
dern, muss ärztlich behandelt werden. Bitte setzen Sie sich mit Ihrem Arzt in Verbindung!

2. Die Temperatur von Kindern unter Aufsicht eines Erwachsenen messen.
3. Das Thermometer außer Reichweite von Kindern halten. Kleinteile können sich vom Thermometer ablösen.

Diese können von Kindern verschluckt werden oder es besteht Erstickungsgefahr durch Einatmung der Teile.
4. Dieses Thermometer nicht kochen, nicht darauf beißen, nicht biegen, nicht fallen lassen oder auseinander nehmen.
5. Öffnen Sie niemals das Thermometer außer zum Entfernen der Batterie.
6. Temperaturmessungen innerhalb von 30 Minuten nach sportlicher Betätigung, nach dem Baden oder Essen

vermeiden.
7. Thermometer beim Gebrauch, bei der Aufbewahrung oder beim Transport nie direktem Sonnenlicht, Feuchtigkeit 

oder extremen Temperaturen aussetzen und vor Schmutz schützen.
8. Thermometer nicht mehr verwenden, wenn es unregelmässig arbeitet oder die Anzeige defekt ist.
9. Vor dem Gebrauch das Thermometer auf Zimmertemperatur erwärmen lassen, wenn es bei erheblich niedrige-

ren Temperaturen aufbewahrt wurde.
 10. Kontrollieren Sie das Thermometer, insbesondere den Silikonsauger, vor erneuter Benutzung auf Anzeichen von 

Beschädigung oder Abnutzung.
 11. Beschädigtes Thermometer nicht mehr verwenden.
 12. Die Mindestmessdauer bis zum Signalton ist ausnahmslos einzuhalten.
 13. Das Schnullerthermometer ist ausschließlich für die orale Messung der Körpertemperatur bei Kindern bis zum 

Alter von 3 Jahren vorgesehen.
 14. Das Gerät ist nicht als «Dauernuckel» geeignet.
 15. Das Schnullerthermometer kann unter bestimmten Voraussetzungen (z.B. wenn das Kind weint, oder bei anhal-

tender Mundatmung) einen zu tiefen Wert anzeigen. 
 16. Im Zweifelsfall, oder wenn Anzeichen von Fieber (Temperatur über 38,5 °C, Hautrötung, Schwitzen, Trinkunlust 

und Unruhe) vorliegen, grundsätzlich immer rektal nachmessen.

BEGRENZTE GEWÄHRLEISTUNG
Auf dieses Thermometer wird bei normaler Anwendung für zwei Jahre ab dem Kaufdatum eine Garantie für etwaige 
Fehler seitens des Herstellers gewährt. Durch unsachgemäßen Umgang verursachte Schäden an Ihrem Thermome-
ter unterliegen nicht der Gewährleistung.
Eine genaue Befolgung der Hinweise garantiert eine jahrelange zuverlässige Funktionsweise. 
Bei professioneller Anwendung wird empfohlen, das Gerät alle 2 Jahre von einem autorisierten Labor messtechnisch 
überprüfen zu lassen (in Deutschland gesetzlich vorgeschrieben). 

EIN/AUS-Taste

HINWEISE ZUR REINIGUNG
Desin  zieren Sie das Thermometer vor und nach jedem Gebrauch, indem Sie den Sauger (mit Sensor) und das 
Schnullerschild mit einem Tuch abwischen, das zuvor in eine antiseptische Lösung für den Hausgebrauch, wie zum 
Beispiel Alkohol zum Einreiben, getaucht wurde.

Digitales Nuckel-Thermometer
Geratherm® daisy color  GT-126 D

1. Mit visuellem Fieberindikator.
2. Mit orthopädischem Sauger aus strapazierfähigem Silikon.
3. Kompaktes, präzises und langlebiges LSI (Large Scale Integration)-Gerät.
4. Sensibler Temperatursensor-schnelles Erhalten von Ergebnissen.
5. Automatisches Ausschalten innerhalb von 30 Sekunden.
6. Leicht ablesbare Flüssigkristallanzeige (LCD).
7. Das Gerät ist wasserdicht.
8. Enthält kein Quecksilber.

Gebrauchsanweisung Vor Gebrauch bitte sorgfältig lesen. 

Entfernen 
der Blende

Geratherm Medical AG
Fahrenheitstrasse 1
98716 Geschwenda
Deutschland
www.geratherm.com

Gebrauchsanweisung 
befolgen

Geräteklassi  kation 
Typ BF vor Nässe schützen

Gerät darf nicht im 
Hausmüll entsorgt 
werden.

Achtung, Sicherheitshin-
weise in der Gebrauchs-
anweisung beachten

Hersteller

Lagerung bei einer 
rel. Luftfeuchtigkeit 
zwischen 15 % und 
95 % R.H. 

Lagerung zwischen 
-25 °C und +55 °C

Chargenbezeichnung 
(mm/yyyy; Monat/Jahr)

-25 °C

+55 °C

SYMBOLINDEX

95 %

15 %

HINWEISE ZUR ENTSORGUNG 
Bei der Entsorgung des Thermometer sowie der Batterien sind die jeweils gültigen Vorschriften zu beachten.
Dieses Thermometer darf nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden.
Jeder Verbraucher ist verp  ichtet, alle elektrischen oder elektronischen Geräte, egal, ob sie Schadstoffe 
enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle seiner Stadt oder im Handel abzugeben, damit sie einer um-
weltschonenden Entsorgung zugeführt werden können.
Entnehmen Sie die Batterien, bevor Sie das Thermometer entsorgen. Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht 
in den Hausmüll, sondern in den Sondermüll oder in eine Batterie-Sammelstation im Fachhandel.

For safety reasons, the battery cannot be exchanged.
1. When the symbol „  „ appears, the unit should be disposed of. Discard the battery before disposing of the unit.
2. Separate the panel sticker from the unit.
3. Use a screwdriver to do it.
4.  Discard the battery.

Note: 
Discard old battery carefully, out of reach of young children. 
Do not dispose of the battery in a  re. It may explode.

Note: 
Replacing the battery may damage the unit. 

Geratherm Medical AG
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1. Remove the protective cover.
2. Place the paci  er nipple in the child´s mouth like a normal baby paci  er. Be sure the child keeps the thermometer 

in his mouth during measurement, and keep the child´s mouth closed as much as possible.

Note: 
Drinking or eating prior to use may affect the reading.

3. Start with the measurement after abt. 3 - 5 minutes by pressing the ON/OFF button. The display will read
 with fever alarm indicator  ashing (red -> yellow -> green) for 2 seconds.

4. The display will show L,°C with °C  ashing. 
5. Once the degree sign °C stops  ashing, the measurement is ready and the correct temperature is displayed. An 

alarm will sound for approximately 5 seconds after measurement. 
6. The fever alarm indicator (colored backlight) will light up for 5 seconds, the color depending on the temperature 

measured. It is recommended to leave the thermometer in the baby`s mouth to allow the nipple to warm up and 
obtain a more accurate reading.

7. The unit will automatically turn off in approx. 30 seconds. However, to save energy, it is best to turn the thermome-
ter off immediately after the temperature has been noted.

Note: 
Oral temperature readings are often 0.5°C lower than actual body temperature readings.

Special Features:
Last-temperature memory recall: 
Press and hold the ON/OFF button while turning on the unit for more than 3 seconds. The last measured temperature 
will appear with the letter “M” under the °C sign. 

Visual fever alarm:
If the temperature registers higher than 37.5 °C, 
the display will have a red background light for 
5 seconds.

NOTE: 
Children should be attended by an adult during the 
entire temperature recording process. After use, the 
digital paci  er thermometer should be stored in a 
safe place, out of reach of young children.

temperature fever alarm indicator

35,9   T   37,1 clear

36,0   T   37,1 green

37,2   T   37,4 yellow

37,5   T   43,9 red

44,0   T   43,9 clear

PARTS DESCRIPTION

PRECAUTIONS

BATTERY DISPOSAL

HOW TO USE

LCD display with fever 
alarm indicator

sensor

FEATURES

SPECIFICATIONS
Measuring range: 32.0 ~ 43.9 °C; below 32.0 °C, display L °C; above 43.9 °C, display H °C 
Intended use:  Measurement of body temperature
Resolution: 0,1 °C (°F)
Accuracy: ±0,1 °C (34.0 °C to 42.0 °C), ±0.2 °C (other range) 

+0.2 °F (93.2 °F to 107.6 °F) +0.4 °F (other range)
Display: Liquid crystal display 3 1/2 digits
Battery (included): CR2032 (3 V)
Energieverbrauch: 0.15 milliwatts in measurement mode
Battery life: More than 160 hours of continuous operation
IP classi  cation: IP27 (Protected against solid foreign objects with a diameter of 12.5 mm and protec-

tion against temporary immersion)
Dimensions: 60 mm x 50 mm x 42 mm
Weight: Approx. 23 grams (including battery)
Beeper: Approx.  5 secs. sound signal when end temperature reached
Memory: Built-in memory enabling display of the previously measured value
Shut-off: Automatic shut-off in approx. 30 seconds
Working Conditions: Temperature: 10 °C to 40 °C; (50 °F to 104 °F)

Humidity: 15 % to 95 % R.H.
It is only is possible to measure temperatures that are above the ambient 
temperature.

Storage Conditions: Temperature: -25 °C to 55 °C; (-13 °F to 131 °F)
Humidity 15 % to 95 % R.H.

Guarantee of Quality: EN 12470-3 Clinical thermometers - Part 3: Performance of compact electrical ther-
mometers with maximum device.
Geratherm® is certi  ed in accordance with Council Directive 93/42/EWG and EN ISO 
13485 and is entitled to af  x the CE-mark  (Noti  ed Body: TÜV Rheinland 
LGA Products GmbH).

Electromagnetic 
compatibility (EMC): The present medical product is a device with extremely high degree of noise immu-

nity. Therefore, the enclosure with the EMC tables was not printed out.

1. Use of this instrument is not intended as a substitute for consultation with your physician. Prolonged high fever 
requires medical attention especially for your children. Please contact your physician.

2. Child’s temperature shall be taken under adult’s surveillance.
3. Keep out of the reach of unsupervised children. Choking resulting from a child swallowing a small part that has 

become detached from the thermometer.
4. Do not boil, bite, bend, drop or disassemble this thermometer.
5. Do not attempt to disassemble the unit except to replace the battery.
6. Avoid taking temperature in 30 minutes after physical exercises, bathing or dining.
7. Do not store, use and transport the unit under direct sunlight, at a high temperature, or in high humidity or dust. 

Performance may be degraded. 
8. Stop using the thermometer if it operates erratically or if the display malfunctions.
9. If the thermometer has been stored at below-freezing temperatures, allow the thermometer to warm naturally to 

room temperature before using. 
 10. Before every use, check the paci  er thermometer and especially the silicon nipple for signs of damage or wear.
1 1. Do not use damaged paci  er any more.
 12. Always maintain the minimum time required for measurement which is indicated by the acoustic signal.
13.  The paci  er thermometer is intended only for oral measurement of body temperature in children up to 3 years of 

age.
 14. It is not suitable for constant sucking.
 15. Under speci  c conditions (crying, breathing through the mouth), the displayed temperature may be too low. 
 16. In case of doubt and signs of fever (temperature higher than 38.5 °C,  ushed appearance, perspiration, unwilling-

ness to drink, restlessness) measure the body temperature rectally.

LIMITED WARRANTY
This thermometer is guaranteed for 2 years from the date of purchase against manufacturer’s defect under normal 
use. The warranty does not cover damage to your unit due to improper handling. Following the directions closely will 
ensure years of dependable operation.
In case of professional use, the manufacturer recommends to verify the accuracy by an authorized laboratory every 
2 years (in Germany this is compulsory).

Power Button

CLEANING INSTRUCTIONS
Disinfect the thermometer by wiping the teat (with the sensor) and the shield with a cloth that has been immersed in 
a household antiseptic solution, such as rubbing alcohol.

Paci  er clinical thermometer
Geratherm® daisy color  GT-126 GB

1. With visual fever alarm.
2. With orthodontic nipple design, made of hard-wearing silicon.
3. Compact, accurate and durable LSI (Large Scale Integration) device.
4. Sensitive temperature sensor for fast results.
5. Automatic power off wihtin 30 seconds.
6. Easy-to-read large LCD (liquid crystal display).
7. The device is waterproof.
8. No mercury inside.

INSTRUCTION FOR USE  Please read carefully before using     

Remove the 
cover

Geratherm Medical AG
Fahrenheitstrasse 1
98716 Geschwenda
Germany
www.geratherm.com

Follow instructions 
for use Type BF applied part Keep dry 

The device must not 
be disposed of with 
household waste.

Caution! Read the 
instruction manual! Manufacturer

Store between 15 % and 
95 % R.H.

Store between -25 °C 
and +55 °C

Batch code 
(mm/yyyy; month/ year)

-25 °C

+55 °C

SYMBOLINDEX

95 %

15 %

DISPOSAL
Observe the applicable regulations when disposing of the thermometer and batteries. This thermometer must not 
be disposed of together with domestic waste. All users are obliged to hand in all electrical or electronic devices, 
regardless of whether or not they contain toxic substances, at a municipal or commercial collection point so 
that they can be disposed of in an environmentally acceptable manner.
Please remove the batteries before disposing of the thermometer. 
Do not dispose of old batteries with your household waste, but at a battery collection station at a recycling 
site or in a shop.

Pour des motifs de sécurité, la pile ne peut être échangée.
1. A l’apparition du symbole „  „ veuillez jeter le thermomètre.  

Auparavant cependant, n’oubliez pas de retirer la pile usée.
2. Détachez le cadran du thermomètre.
3. Pour ce faire, utilisez un tournevis.
4. Retirez la pile.

Important: 
Conservez thermomètre et piles hors de portée des enfants en bas âge. Si l’enfant a avalé une pile, alarmez immé-
diatement l’hôpital le plus proche. Ne jamais jeter une pile au feu, elle pourrait exploser.

Attention : le remplacement de la pile peut endommager l‘appareil.

Geratherm Medical AG
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1. Retirez le capuchon de protection.
2. Mettez le thermomètre dans la bouche de l’enfant comme une tétine normale. Veillez que pendant la mesure, 

l’enfant garde la bouche fermée autant que possible et qu’il respire régulièrement par le nez.

NOTE: Le fait de boire ou de manger juste avant la prise de température risque d’altérer le résultat.

3. Commence à mesurer après environ 3 à 5 minutes après avoir poussé le bouton marche-arrêt. Le cadran af  che 
et le témoin d’alerte à la  èvre clignote en alternance de couleur (rouge  jaune  vert) pendant 
2 secondes.

4. Le cadran af  che désormais L, C°, à savoir que °C clignote.
5. La  n de la mesure est marquée par un signal sonore pendant 5 secondes. La température exacte est alors

af  chée.
6. Lorsque le signal sonore cesse, le témoin d’alerte à la  èvre (rétroéclairage de couleur) s’allume à son tour

pendant 5 secondes dans la couleur correspondant à l’importance de la  èvre. 
7. Au bout d’env. 30 secondes d’inactivité, l’appareil s’éteint automatiquement. Pour ménager la pile, il vaut mieux 

cependant, éteindre l’appareil avec le bouton MARCHE-ARRÊT aussitôt qu’on aura noté la température mesurée.

NOTE: La température relevée par voie buccale est souvent inférieure de 0,5°C env. à la température corpo-
relle réelle.

Caractéristiques particulières:
Rappel du dernier résultat de mesure:
Si à la mise en marche, vous gardez le bouton MARCHE-ARRÊT enfoncé plus de 3 secondes, le cadran af  chera 
automatiquement le dernier résultat de mesure mis en mémoire et caractérisé par un « M ». 

Signal alarme visuel de  èvre
Lorsque la température mesurée dépasse 37,5 °C, 
le cadran sera rétroéclairé en rouge pendant 5 se-
condes. 

NOTE: 
La prise de température chez l’enfant se fera de 
préférence sous la surveillance permanente d’un 
adulte. En  n d’usage, il est conseillé de garder le 
thermomètre digital en un lieu sûr, hors de portée 
des enfants.

Température Indicateur alarme  èvre

35,9   T   37,1 incolore

36,0   T   37,1 vert

37,2   T   37,4 jaune

37,5   T   43,9 rouge

44,0   T   43,9 incolore

DESCRIPTIF DES ELEMENTS

CONSIGNES DE SECURITE

REMPLACEMENT DE LA PILE

USAGE

Af  cheur avec alarme 
 èvre

Sonde thermo-
sensible

CARACTÉRISTIQUES

SPECIFICATIONS
Plage de mesure : 32,0 ~ 43,9 °C; En-dessous de 32,0 °C, af  chage L °C

au-delà de 43,9 °C, af  chage H °C
Utilisation : Mesure de la température corporelle
Résolution : 0,1 °C (°F)
Précision de mesure : ±0,1 °C (de 34,0 °C à 42,0 °C), ±0,2 °C (en dehors de cette plage) 

+0.2 °F (de 93,2 °F à 107,6 °F) +0,4 °F (en dehors de cette plage)
Af  chage : Af  chage à cristaux liquides 3 1/2 chiffres
Pile (comprise) : CR2032 (3V)
Consommation d’énergie : 0,15 milliwatt en mode mesure
Durée de vie de la pile : Plus de 160 heures en fonctionnement continu
Indice de protection : IP 27 (protégé contre les corps solides d’un diamètre supérieur à 12,5 mm et contre 

les effets de l’immersion temporaire)
Dimensions : 60 mm x 50 mm x 42 mm
Poids : env. 23 g (pile comprise)
Signal : Lorsque la température  nale est atteinte, signal acoustique pendant env. 5 se-

condes
Mémoire : Mémoire intégrée permettant l’af  chage de la dernière valeur maximale mesurée
Arrêt automatique : Au bout d’environ 30 secondes
Conditions d’utilisation : Température :  10 °C à 40 °C ; (50 °F à 104 °F)

Humidité de l’air : 15 % à 95 % d‘humidité relative
Seules les températures supérieures à la température ambiante peuvent être 
mesurées.

Conditions de conservation : Température : -20 °C à 55 °C ; (-13 °F à 131 °F)
Humidité de l’air : 15 % à 95 % d’humidité relative

Garantie de qualité: Le thermomètre rempli les exigences de la norme EN 12470-3 (Thermomètre élec-
trique compact avec dispositif à maximum).
Geratherm® est certi  é selon la directive 93/42/CEE et EN ISO 13485 et donne droit 
à l’adjonction de l’identi  cation  (Lieu désigné TÜV Rheinland LGA Products 
GmbH).

Compatibilité 
électromagnétique (CEM): Le produit médical ici présent est un appareil ayant un degré très élevé d’immunité. 

C’est pourquoi nous nous abstenons d’imprimer le tableau CEM en pièce jointe.

1. Avant tout usage, assurez-vous que le thermomètre ne soit pas détérioré ou usé, ceci vaut plus particulièrement 
pour la tétine en silicone. 

2. Renoncez à utiliser un thermomètre endommagé.
3. Toujours respecter la durée de mesure minimale en attendant que le signal sonore se déclenche.

 4.  N’utiliser la tétine thermomètre que pour la mesure de la température par voie buccale chez l’enfant de moins de 
trois ans.

5. Ce thermomètre ne doit jamais être utilisé à la place d’une tétine!
6. Les mesures af  chées par la tétine thermomètre risquent d’être minorées dans certaines circonstances (si l’en-

fant pleure ou respire par la bouche, par exemple).
7. En cas d’incertitude ou en présence de signes de  èvre (si la peau de l’enfant rougit, s’il transpire beaucoup, s’il 

est agité ou s’il se met à trembler), ou encore si la valeur indiquée est supérieure à 38,5 °C, effectuer un contrôle 
par voie rectale à l’aide d’un thermomètre électronique classique.

 8.  L’utilisation du thermomètre ne peut remplacer la consultation d’un médecin. Une  èvre persistante, en particulier 
chez les enfants, doit être traitée par un médecin. Consultez votre médecin !

 9.  La température des enfants doit être mesurée sous la surveillance d’un adulte.
 10. Conserver le thermomètre hors de portée des enfants. De petites pièces peuvent se détacher du thermomètre 

que les enfants sont susceptibles d’avaler ou qui présentent un risque d’étouffement en les respirant.
 11.  Ne pas faire cuire ce thermomètre, ne pas mordre dedans, ne pas le plier, ne pas le laisser tomber et ne pas le démonter.
 12.  Ne jamais ouvrir le thermomètre sauf pour changer la pile.
 13.  Éviter de prendre la température dans les 30 minutes suivant une activité sportive, un bain ou un repas.
 14.  Lors de l’utilisation, de la conservation et du transport, ne jamais exposer le thermomètre au soleil direct, à

l’humidité ou des températures extrêmes et le protéger de la saleté.
 15.  Ne plus utiliser le thermomètre lorsqu’il ne fonctionne plus correctement ou que l’af  chage est défectueux.
 16.  Avant de l’utiliser, laisser le thermomètre s’adapter à la température ambiante s‘il a été conservé à des tempéra-

tures nettement inférieures.

LIMITATION DE GARANTIE
Le fabricant accorde sur ce thermomètre, dans les conditions d’un usage normal, une garantie contractuelle de 
2 ans à compter de la date d’achat et couvrant les vices de fabrication. Sont exclus de la garantie les dommages 
consécutifs à une erreur de manipulation de votre thermomètre.
Le respect scrupuleux des indications données garantit pendant de longues années un fonctionnement irrépro-
chable. Nous conseillons de faire véri  er la précision de mesure de l’instrument une fois par an par un laboratoire 
agréé (obligatoire en Allemagne).

Bouton MARCHE-ARRÊT

CONSIGNES POUR LE NETTOYAGE
Désinfectez le thermomètre avant et après l’emploi, en essuyant la tétine (avec sonde) et la garde à l’aide d’une 
lingette imbibée d’une solution antiseptique d’usage ménager, comme par exemple l’alcool à frictionner.

Thermomètre numérique à tétine 
Geratherm® daisy color  GT-126 F

1. A signal alarme visuel de  èvre.
2. A tétine orthodontique en silicone résistante.
3. Appareil LSI (Large Scale Integration) compact, précis et de longue durée.
4. Sonde de température très sensible, résultats obtenus rapidement.
5. Arrêt automatique en l’espace de 30 secondes.
6. Af  chage à cristaux liquides (LCD) à lecture facile.
7. L’instrument est étanche à l’eau.
8. Il ne contient pas de mercure.

MODE D’EMPLOI A lire attentivement avant l’usage.

Retrait du 
cadran

Geratherm Medical AG
Fahrenheitstrasse 1
98716 Geschwenda
Allemagne
www.geratherm.com

Suivre les instructions 
d´emploi Appareil du type BF Protéger contre l´humidité

Ne pas éliminer 
l’appareil via les ordures 
ménagères

Attention ! 
Lire le mode d’emploi ! Fabricant

Stockage dans un envi-
ronnement af  chant une 
humidité relative entre 
15 % et 95 % H.R.

Stockage entre -25 °C 
et +55 °C

Numéro de lot 
(mm/aaaa; mois/année)

-25 °C

+55 °C

INDEX DE SYMBOLES

95 %

15 %

TRAITEMENT DES DECHETS
Pour le traitement du thermomètre et des piles usagés, il convient de respecter la législation en vigueur.  
Ce thermomètre ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères.
Chaque utilisateur est tenu de restituer tous les appareils électriques et electroniques, qu’ils contiennent 
des produits nocifs ou non, auprès d’un centre de collecte de sa commune ou dans le commerce, a  n qu’ils 
soient traités en respectant l’environnement.
Otez les piles avant de recycler le thermomètre. Ne jetez pas les piles usagées avec les ordures ménagères 
mais dans une déchetterie ou apportez-les dans un centre de collecte dans le commerce. 

Per motivi di sicurezza non è possibile sostituire la batteria.  
1. Quando appare il seguente simbolo „  „ smaltire il termometro.
    Rimuovere la batteria prima di smaltire lo strumento.
2. Staccare il campo dei display dal termometro.
3. Per farlo si consiglia di utilizzare un cacciavite.
4. Rimuovere la batteria

Attenzione: tenere il termometro e le batterie lontano 
dalla portata dei bambini. Qualora la batteria venga ingoiata, contattare immediatamente un ospedale. Non gettare
la batteria nel fuoco, poiché potrebbe esplodere.

Attenzione: la sostituzione della batteria può danneggiare l’apparecchio.

Geratherm Medical AG
Germania

1. Rimuovere il cappuccio di protezione.
2. Mettere il termometro nella bocca del bambino come un ciuccio normale da bimbo. State attenti che il vostro

bambino tenga chiusa la bocca, e respiri tranquillamente attraverso il naso durante la misurazione, se possibile.

OSSERVAZIONE: 
L‘assunzione di bevande e cibi prima dell‘uso, condizionano il risultato della misurazione.

3. Iniziate con la misurazione dopo circa 3-5 min schiacciando il tasto 0n-0ff. Nel display viene visualizzato 
l‘indicatore dell‘allarme per la febbre per 2 secondi emette colori alternanti ( rosso -> giallo -> verde).

4. Nel display è visualizzato L,°C, °C facendo segnali luminosi.
5. La  ne della misurazione è indicata da un segnale acustico di 5 secondi. Si indica la temperatura precisa. 
6. Alla  ne della segnalazione acustica, l‘indicatore dell‘allarme per la febbre (illuminazione di sfondo cromatica) si 

accende per 5 secondi nel rispettivo colore in funzione della temperatura misurata. 
7. Lo strumento si spegne automaticamente dopo 30 secondi circa. Per prolungare la durata della batteria si dovreb-

be però spegnere il termometro premendo il tasto ON-/ OFF dopo avere letto la termperatura.

OSSERVAZIONE:
La temperatura orale è spesso inferiore di 0,5 °C circa rispetto alla temperatura corporea effettiva.

Caratteristiche particolari:
Consultazione dell’ultimo valore di misurazione
Tenendo premuto il tasto ON/OFF per più di 3 secondi, appare automaticamente il valore di misurazione memorizza-
to dell‘ultima misurazione caratterizzata da “M”. 

Allarme visuale per la febbre
Qualora la temperatura rilevata sia superiore a 
37,5 °C, il display ha un sottofondo rosso per 5 secondi.

OSSERVAZIONE: 
quando viene misurata la temperatura ad un bambi-
no, durante l’intero processo di misurazione deve es-
sere presente un adulto. Dopo l’utilizzo conservare il 
termometro digitale in un luogo sicuro, lontano dalla 
portata dei bambini.

Temperatura Indicatore allarme febbre

35,9   T   37,1 incolore

36,0   T   37,1 verde

37,2   T   37,4 giallo

37,5   T   43,9 rosso

44,0   T   43,9 incolore

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI

INDICAZIONI DI SICUREZZA

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

UTILIZZO

Display con indicazi-
one di allarme per la 

febbre sensore

CARATTERISTICHE

SPECIFICHE TECNICHE
Campo di misura: 32,0 ~ 43,9 °C; al di sotto di 32,0 °C, indicazione L °C; al di sopra di 43,9 °C, indicazi-

one H °C
Ambito di utilizzo : misurazione della temperatura corporea
Risoluzione: 0,1 °C (°F)
Precisione di misurazione: ±0,1 °C (da 34,0 °C a 42,0 °C), ±0,2 °C (altro campo) 

+0.2 °F (da 93,2 °F a 107,6 °F) +0,4 °F (altro campo di misurazione)
Display: Display a cristalli liquidi 3 cifre di 1/2 
Batteria (inclusa): CR2032 (3V)
Consumo energetico: 0,15 Milliwatt nella modalità di misurazione
Durata di vita della batteria: Oltre 160 ore di funzionamento continuo
Grado di protezione: IP 27 (protezione dai corpi estranei duri con diametro a partire da 12,5 mm e contro la 

temporanea immersione)
Dimensioni: 60 mm x 50 mm x 42 mm
Peso: ca. 23 g (compresa la batteria)
Segnale: Al raggiungimento della temperatura  nale emissione di un segnale acustico per circa 

5 sec.
Memoria: Memoria incorporata che permette la visualizzazione dell’ultimo valore massimo misurato
Disattivazione automatica: Dopo circa 30 secondi.
Condizioni di utilizzo: Temperatura: da 10 °C a 40 °C; (da 50 °F a 104 °F)

Umidità dell’aria: dal 15 % al 95 % R.H.
È possibile solo la misurazione di temperature superiori alla temperatura ambi-
ente.Condizioni per la 

conservazione: Temperatura: da -20 °C a 55 °C; (da -25,00 °C a 55,00 °C)
Umidità dell’aria: dal 15 % al 95 % R.H.

Garanzia di qualità: Il termometro soddisfa i requisiti della norma EN 12470-3, Prestazione dei termometri 
elettrici compatti (a comparazione e estrapolazione) aventi un dispositivo di massimo. 
Geratherm® è certi  cato ai sensi della Direttiva 93/42/CE e della norma EN ISO 13485, 
ed ha ricevuto l’autorizzazione ad apporre la marcatura  (Uf  cio nominato: 
TÜV Rheinland LGA Products GmbH).Compatibilità

elettromagnetica (EMC): L presente dispositivo medico possiede un’elevatissima immunità alle interferenze. Per 
questo motivo si è rinunciato alla stampa dell’Appendice con le tabelle EMC.

 1. Controllare il termometro. Prima dell‘uso controllare che ill succhiotto di silicone non sia danneggaito o abbia 
segni di logoramento.

2. Non riutilizzare piu’ il termometro danneggiato.
3. Rispettare assolutamente la durata minima di misurazione  no al segnale acustico.

 4. Il termometro a succhiotto è previsto esclusivamente alla misurazione orale della temperatura corporea dei
bambini  no all‘età di 3 anni. 

5. Lo strumento non è appropriato per l‘utilizzo come «ciuccio di uso continuo».
 6. In determinate condizioni il termometro a succhiotto può indicare un valore  piu’ basso (p.e. quando il bambino 

piange o in caso di duratura respirazione orale).
6. In caso di dubbio o di sintomi di febbre (temperatura al di sopra di 38,5 °C, arrossamento della pelle, sudore , per 

principio sempre misurare ance la temperatura rettale.
 6. L’utilizzo del termometro non sostituisce un consulto medico. La febbre persistente in particolare nei bambini 

deve essere oggetto di cure mediche. Contattare il proprio medico curante.
9. Misurare la temperatura dei bambini con la supervisione di un adulto.

 10. Tenere il termometro lontano dalla portata dei bambini. Piccoli frammenti potrebbero staccarsi dal termometro 
con il conseguente rischio di ingestione o di soffocamento in seguito all’inalazione delle parti.

 11. Non bollire il termometro, non morderlo, non piegarlo, non lasciarlo cadere o scomporre le varie parti.
 12. Non aprire mai il termometro se non per rimuoverne la batteria.
 13. Evitare le misurazioni della temperatura entro 30 minuti dallo svolgimento di un’attività sportiva, dopo il bagno o 

i pasti.
 14. Durante l’utilizzo, la conservazione o il trasporto non esporre mai il termometro alla luce solare diretta, all’umidità 

o alle temperature estreme e proteggerlo dalla sporcizia.
 15. Non utilizzare più il termometro se funziona in modo irregolare o se l’indicatore è difettoso.
 16. Prima dell’utilizzo riscaldare il termometro a temperatura ambiente, se in precedenza è stato conservato a tem-

perature particolarmente basse.

GARANZIA LIMITATA
Per l‘uso regolare del presente termometro è concessa una garanzia di due anni dalla data di acquisto per qualsiasi 
difetto dovuto al produttore. Se il vostro termometro non dovesse funzionare a causa di componenti difettosi o di un 
montaggio non corretto, lo ripareremo gratuitamente. I danni causati dall‘uso improprio del termometro sono esclusi 
dalla presente garanzia. Per l‘uso professionale si suggerisce di far testare il termometro ogni due anni da un labo-
ratorio autorizzato per le misurazioni (in Germania è un requisito obbligatorio). 

tasto ON/OFF

AVVERTENZE PER LA PULIZIA
Disinfettare il termometro prima e dopo l’uso stro  nando il ciuccio (il sensore) e la parte superiore con una panno 
imbevuto di una soluzione antisettica ad uso domestico come alcol per frizioni.

Termometro ciuccio digitale
Geratherm® daisy color  GT-126 I

1. Con allarme visuale per la febbre.
2. Con succhiotto ortopedico di silicone resistente.
3. Apparecchio LSI (Large Scale Integration) compatto, preciso e di lunga durata. 
4. Sensore di temperatura particolarmente sensibile per un rilevamento rapido.
5. Disattivazione automatica entro 30 secondi.
6. Display a cristalli liquidi (LCD) di facile lettura.
7. Lo strumento è ermetico.
8. Non contiene mercurio.

ISTRUZIONI D’USO Leggere attentamente prima dell’uso.

Rimozione 
dello 

CHERMO

Geratherm Medical AG
Fahrenheitstrasse 1
98716 Geschwenda
Germania
www.geratherm.com

seguire le istruzioni 
per l’uso Apparecchio di tipo BF proteggere dall’umidità

L’apparecchio non può 
essere smaltito nei ri  uti 
domestici

Attenzione – 
leggere le istruzioni fabbricante

Conservare in condizioni 
di umidità relativa massi-
ma tra 15 % e 95 %

Conservare a una 
temperatura compresa 
tra -25 °C e +55 °C

Codice lotto 
(mm/aaaa; mese/anno)

-25 °C

+55 °C

INDICE DEI SIMBOLI

95 %

15 %

AVVERTENZE SULLO SMALTIMENTO 
Osservare le norme vigenti durante lo smaltimento del termometro e delle batterie.
Il termometro non deve essere smaltito insieme ai ri  uti domestici.
Gli utenti sono tenuti a conferire tutti gli apparecchi elettrici o elettronici, indipendentemente dalle sostanze 
nocive in essi contenute, presso un punto di raccolta comunale o presso il rivenditore, di modo che possano 
essere smaltiti nel rispetto dell‘ambiente.
Rimuovere le batterie prima di smaltire il termometro. Non gettare le batterie usate nei ri  uti domestici, bensì 
nei ri  uti speciali, oppure conferirle in una stazione di raccolta apposita presso un rivenditore specializzato.


